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A magyar hadügyminisztérium 1848-ban leg
első teendői közé sorolta : felszólítást intézni az 
osztrák hadseregben szolgált magyar tisztekhez, 
hogy a magyar hadügy technikai berendezése 
ügyében vélem ényeiket, javaslataikat közölnék 
E fölszólitás következtében Hollán rendszeresen 
kidolgozott emlékiratot küldött a magyar hadügy
minisztériumhoz, s válaszul ettől századosi kine- 
veztetést kapott a 9-ik honvéd zászlóaljhoz. E 
zászlóalj Kassán szerveztetett, s első harcai F e 
hértemplomnál voltak Krizmanics ellen. Hollán 
még jelen volt Sz. Tamás ostrománál, azután e l
küldték Péterváradra a védelem rendezésére. Alig 
másfél éves katonai pályája alatt táborkari ezre- I 
dességig emelkedett s a magyar hadjárat legutolsó 
szakában, mint hadtéri mérnökkari igazgató (Feld- 
genie-Director) működött. Ily minőségben volt Pé 
terváradon a forradalom bevégzéséig és a vár át
adásáig.

A kapituláció után igy büntetés nem érhette, ha
nem bellebbeztetett szülővárosába, Szombathelyre. 
Itt foglalatosság nélkül lévén, irodalmi munkás
sághoz fogott, s írni kezdte mértani könyvét, me 
lyet az akadémia később megkoszorúzott. Mun
kássága azonban nemsokára félbe lön szak ítva; 
1851. végén puszta gyanúra elfogták, s szabadsá
gát csak hat hónap múlva, 1852. májusban nyerte 
vissza.

Szombathelyen töltött éveiből egy érdekes ese
tet nem hagyhatunk említés nélkül. Még 1851- ! 
ben egy Magyarországon utazó angollal , Но- 
peval, jővén össze, sokat beszélgettek a lezajlott 
magyar hadjáratról, s Hope annyira megszerette öt, 
hogy midőn a krimi háború alkalmával Angliában 
a parlamenti tagok körében is mindinkább divatba 
kezdett jőni a katonai dolgok tanulmányozása, 
Hope nemcsak saját fiát, hanem Stanley!, Derby 
második fiát (a mostani miniszter Stanley öcscsét) 
is Magyarországra Hollánhoz küldötte azon cél
ból, hogy a vele való társalgás által nyerjenek k i
képzést, s a két ifjú 0 hónapot töltött Holiánnál;

; később mindketten kitűnő sikerrel tettek vizsgát 
! a katonai tudományokból

1854-ben adta ki mértani munkáját, melyet az 
akadémia jutalomra érdemesített, s melyet a tano- 

) dákban kézikönyvül sikerrel használnak. 1855 
1 ben terjedelmes értekezést irt a földcsövezésről 

(drainage), mivel gyakorlati kísérleteket is tett, s 
ö állitá fel az első ilynemű vállalatot hazánkban. 
1856-ban „Magyarország vasúthálózatának rend
szere“ cimü röpirata jelent meg, s ebben kijelöld 
magának az utat, melyen oly hasznosan érvénye
síti munkásságát. Hazánkban azon időtájt indul
tak meg élénkebben a vasúti mozgalmak, s egy  
Sopronban tartott nagy tanácskozmányban Hollán 
a vasmegyei értelmiség képviselőjeként jelenvén  
meg, itt nyilatkozatai feléje fordították a közfigyel
met, s a dunántúli vasúti rendszer megállapításá
ban tettleg is részt vett. A Dunántúl 54 mért- 
földnyi vasút alá a földkisajátitást ö eszközölte, s 
1861-ben a déli vasut-társaság magyarországi ér
dekeinek állandó képviselete bizatott rá, főinspec- 
tori címmel.

Idő folytán számos nemzetgazdászati röpirata, 
értekezése látott napvilágot, melyek mind hazánk 
közlekedési ügyeivel, vasúti kérdéseivel foglalkoz
nak, a miket Hollán már 10 év óta folytonos beható 
tanulmányai tárgyává tett. Azon nem mindennapi 
magyar férfiak közé tartozik ő, kik a tudomány
nyal gyakorlati ügyességet s fáradhatlan tevékeny
séget és erelyt párosítanak.

E tulajdonok eléggé m egm agyarázzák, hogy 
egyike volt azoknak, kiket Széchenyi István ki 
váló becsülésére méltatott. Széchenyi 1859 ben 
olvasván Hollánnak egy politikai dolgozatát, azon 
nal levelezést kezdett vele, s ezután, a nagy hazafi 
haláláig folyvást érintkezésben állottak.

Irodalmi működéseinek elismeréséül a magyar 
tud. akadémia mathem. osztályába 1858-ban leve 
lezö, 1861-ben pedig rendes taggá választotta.

A jelen országgyűlésen Vasmegye felső-őri k e
rületét képviseli. */. s .



támadt benne aeon gondolat, miért nem tettem - „Die 31 ik Mártii, Konc Mártonná leányomat 
magamat fejedelemmé? S e háborgó gondolat ve- Annokot adtam Köpeci Miklósnak és die 19 mai 
zérlette egesz életét. Gazdagsága, személyes elő- lön a lakodalma“, a még egy pár év múlva ezt 
nyei, hizelgöi, fényüzési hajlama ily alapokra fele- j írja :
tetve, lehetlenné tették öt bármely diadalomban. I „Die 2  may. Köpeci Miklósné leányom,
Minden lépése, tette, kihívás volt a fennálló kor- | Anna asszony, ment Szabó Andráshoz, az urunk ö 
ínány e^en i mert felette különböző feladat egy nagysága mezei hadának egyik főhadnagyához, a 
fejedelmet megválasztatni tudni és mint fejedelem Jármi Miklós kapitánysága alatt, a lakodalom lön 
kormányozni. Erre még egy fényes példa van tör- 2  may kedden.“
ténelmünkben Szilágyi Mihály s Mátyás király A nőnek örökké megújuló ifjú oltár kell, hol 
példája. Es I. Rákóczi György abban és annyi- égethesse a szerelem égi tüzét. 
ban hibás Zólyomival szemben, hogy nem tudta öt Végre a rokonszenves alak , a szép Szöcsi Ro- 
megfékezni, s tekintélyét fenntartani a nélkül, zsára vonatkozólag igy ir jó öreg krónikásunk : 
hogy örökös fogságra ne ítélje: no de hiszen a jó „1034. esztendőben fiamat Szabó Ferencet 
Rákóczi nem volt Hollós Mátyás. Kolozsvárra házasitám, és a becsületes Szöcsi Lő-

A mi azon kérdést illeti: vájjon Zólyomi jobb rinc leányát király-utcában e lv ev e , lakodalmá- 
fejedelem lett volna-e mint Rákóczi? erre egysze- nak napja volt die 2 2  may. Szép companiával 
rtíen és biztosan felelhetjük, hogy nem. Rákóczi mentem oda és nagy menyegzőt szerzőnk. Es 
a beke embere, polgár-fejedelem volt, s Erdély- minden költségnek két részét megfizettem kolozs- 
nek ép ilyenre volt szüksége; ezt jól érezték a vá- vári módra. Csak borért adtam GG forintot, egyéb 
sárhelyi polgárok, s ezen eljárás által eszközölte j költségeket is megfizettem mind egy batkáig, a 
Bethlen Gábor és I. Rákóczi György, hogy 40 mely tett majd száz forintot. Házamtól is vittem 
évig tartó uralkodásuk teljes alapossággal nevez- sok élést, kivel sokad magammal mind megértük 
hetö Erdély fénykorának. Zólyomi azonkivül, jövet-menet: úgy mint bort, mézet, vajat, ecetet, 
bogy egyéniségében sok gyengeség volt— mint pl. cipót, kalácsot, füszerszámot, —  a mi kellett, min- 
a féktelenségre való hajlam, melyet aztán helyzete dent. Mátkájának való ajándékra is én viseltem  
kifejtett, fényüzési vágy, könnyelműség az erköl- gondot, mind ezüst, aranynemüre s mind ruhá- 
csökbcn, zsarnokságra való készség s több ilyen, zatra, kontyra, patyolatra, dufla tafota szoknyát 
még az által is korszerűtlen ember lett volna, vittem. Apjának, anyjának és atyafiainak való 
hogy a harc s háború politikája volt kedvenc ajándékra nem kicsiny fáradságomba, busulásom- 
eleme ; mely mennyi vészt hozott c szép országi a, ba és költségembe tölt az is nekem. Céhára s 
bizonyítja a Bethlen és 1. Rákóczi után bekövet- városhoz is a mi költség kellett, végbe vittem.“ A 
kezett korszak. jó krónikás öreg hosszas vénséget é r t; Erzsok

asszony pedig, kedves neje, lG47-ben szept. 28-án
Szécsi Máriát talán más alkalommal részlete délután két órakor megírnia, 

sebben ismertetjük; most csak a történelemre uta Es a liíí nő, kinek mig a szerencse napja Zó- 
lünk, melyből látható, hogy ideálját mindig ke- lyomi felett ragyogott, talán legkevesebb rész ju 
reste, de valószínűleg sem W esselényi Ferenc- ta férje gyöngédségéből —• most hü társa maradt 
ben, kit Murány ostrománál meghódított, sem más- a nyomorban, s a börtönben töltött tizenhat év 
ban soha fel nem találta. nagy részét férje mellett élte le , legnagyobb örö-

Annáról, a szép barna asszonyról, ezt irja atyja mét s boldogságát kötelessége e szomorú telj esi- 
nehány évvel k ésőb b : tésében találva. D e á k  Farka*.

Becs nagyobbodása és egynéhány kiváló régibb épülete.
Buckle Tamás „Az emberiség inivelődésének j bennük vagy köröttük a fef nem használt tereket 

története“ című nagy munkájában azt mondja, j és óriási tagjaikkal minden irányban terjednek, 
hogy a nagy városok nem csekélyebb kiterjedési j bontakoznak, szélesbednek.
hajlammal bírnak, minta  levegő. Ez állítás való- Л városok városa: a ködburkolta London nem 
ságát földünk minden nagyobb városa bizonyítja, elégszik meg az egyszerű terjedéssel, hanem be 
Valamint a levegő nem tűr maga körül toricelli tölti a közte s valamelyik közelében fekvő város 
iirt, s a világ minden zege-zugát betölti láthat lan közti tért, és bizonyos idő lefolyta alatt London 
testével, úgy a nagy városok sem szenvedhetik nemcsak ennyi és ennyi épülettel szaporodott, ha
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nem az illető szomszédváros is megszűnt lenni, 
beleolvadt Londonba, elnyelte öt a bárom millió 
fejű sárkány. A párisi nagy-mogul az „utile dulci“ 
nyomán a hasznost a széppel elegyíti; az ásó, ka
pa, fejsze és kalapács tizenkét év óta nem nyug
szik a Szajna-városban. Utcákat és téreket, tem
plomokat és házakat azóta folyvást rombolnak, de 
csak azért, hogy helyettük újakat, nagyobbakat 
fényesebbeket építsenek. Egy idő óta hazánk fő
városán is meglátszik a megifjodási, megnagyob- 
bodási vágy, és a mint ez a városokat teremtő 
ókorban ezredek előtt, s a mintegy most épülő 
Amerikában jelenleg történik, azon táj felé nyúj
tózkodik, a hol a folyam árjait hümpölygeti.

A birodalom legnagyobb városa: Bécs sem ma

óriási terv nemcsak megfogamzott, hanem vérré 
és hússá, vagy jobban mondva: kővé és vassá 
vált. Ezer és ezer kéz dolgozott a bástyák lerom
bolásán, az árkok kitöltésén és azon hosszú faso
rok levágásán, melyek a puszta és kietlen „gla 
cis-“t átszelve, a belvárost a külvárosokkal össze- 
köték. Az igy nyert roppant tért elrészelték és el
adták harminc millió forintért, a mely összegért 
közcélokra szentelt nyilvános épületeket emelnek, 
vagy fognak emelni. Az igy létrejövő, gyűrűként 
önmagába visszatérő, majd egy órányi hosszúságú 
utcát, alakjától elnevezték „Ringstrasse-“nak. A 
glacis megszűnt, helyét a világra szóló „Ring“ fog
lalja cl.

I Szigorúan véve, a gyürüalak nem létezik, az ut-

A gloriettc, a bécs-schöiibrmmi es. kertben.

radt ment ezen — hogy úgy mondjam — általá
nos természeti szükségtől. Ki Bécset hét év előtt 
utolszor látta, s most újra annak látogatására jő, 
kellemesen lesz meglepve azon roppant változá- j 
soktól, melyeken e város azon idő óta átment. ( 
Akkor még szoros, lehelletölö kööv gyanánt szá
zadok óta fennállt bástyák foglalák körül a bel
várost; széles árkok vevék körül e bástyákat, me
lyeken át nyolc barátságtalan, komor kapu veze- j 
tett a szűk utcákba.

Mily máskép van ezt most! Mint hajdanta Je- | 
richo falai a trombitaharsogástól, úgy hullottak le ' 
itta  bástyák egyetlen tollvonás előtt. A fejedelem j 
eltökélte, hogy fiának „szép és egészséges Bécset“ 
akar hátr,niah agyés aránylag rövid idő alatt az

cát inkább ividomunak mondhatnék , melynek 
húrját a Duna-csatorna képezi. Az iv és húr egy 
találkozó pontjára épült az uj Aspern-hid, lánchíd, 
mely a pest-budaival ugyan távolról sem mér- 
közhetik meg, de a szemre már most is kellemes 
benyomást tesz, melyet okvetlenül még emelni 
fognak az oszlopára állítandó allegorikus szobrok. 
Ha innét aztán körsétára indulunk, lehetetlennek 
hisszük, hogy ez a harminc öl szélességű, két-két 
járdával, gyaloguttal, fasorral és széles középuttal 
ellátott tündéri corso alig hat rövid év müve.

Palota palota mellett emelkedik, aranyrácso- 
zatu kertek ezer meg ezer lépésre terülnek cl ol
dalunk mellett; csodáló pillanatunk majd a disz
szel és csinnel készített regényes városi parkon,
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majd egy szobron, majd egy uj hídon, majd a még 
épülőfélben levő , hat millióba kerülő dalszínhá
zon, majd a nagyszerű „Heinrischof-^on talál 
kedves nyugpontot. Pazar fény és meglepő pom
pa, arany és márvány, imponáló nagyszerűség es 
finom ízlés, akármerre nézünk. Különben az utca 
mintegy negyedrésze — az, mely az iv másik 
szárát közvetlenül összekapcsolná a Duna húr
jával — eddig még kopáron és üresen á ll; a kor
viszonyok az építkezési vállalatokra nem igen 
kedvezők. Ha azonban — a mi bizonyára 8— 
10 év múlva megtörténik, — az utca teljesen 
kiépül, oly csillogó-villogó öv foglalja majd körül 
az agg Vindobona nehézkes derekát, melynél drá
gábbat és ragyogóbbat a medicei Vénus sem hi

ány miatt épittette, hanem az isten dicsőségének 
elismeréséül, és forró köszönetéül, hogy az egek 
ura Bécs városát megszabaditá egyik csapásától. A 
múlt század második tizedében dühöngő pestis 
megszűntére VI. Károly egy imaház építését fo - 
gadá, és 1716-ban Ígéretét teljesité is. A templom 
a hires Fischer von Erlach terve szerint készült, 
és tizenhatban kezdve, csak harminchétben lön be
fejezve. Az ur eme háza az újkor legimposansabb 
kúpépületeinek egyike. Magassága az apróbb 
oszlopokkal és szobrokkal diszitett, nagyszerű 
kuptorony keresztcsúcsáig 227 láb , bejárása előtt 
hat doriai szobron nyugvó előcsarnok emelkedik 
fel, melynek homlokzatára e szavak vésvék : „Vota 
mea reddam in conspectu timentium deum.“ A

A Belvedere nevű muzeum Becsben, kerti oldaláról.

vánhatna magának.
I)e ne legyünk hálátlanok, ne dicsérjük a je

lent a múlt rovására. Nemcsak mi tudunk építeni, 
értettek ehhez ezelőtt is, s tán ha szebben nem, min
denesetre ép oly nagyszerűen építettek mint je 
lenleg. Megemlítjük ennek bizonyítására azt a há
rom múlt századbeli épületet, melyek sikerült raj
zát az olvasók c cikkel együtt veszik.

A templom a Wicden-külváros Boromacus- 
vagy Károly-templomát ábrázolja. Meglepő nagy
szerűsége azonnal szembeötlő ; ha egy német böl
csész az építészetet általában „megfagyott zené
nek“ nevezte, úgy ezen imaház bizonyára köve 
vált hymnus, hymnus az isten nagyságára, dicső
ségére. Es valóban az, ki emelte, nem templomin- \

templom szárnyán nyugvó harang-tornyok csino
sak, habár egyszerűek ; de meglepöleg rendkívü
li benyomást tesz a szemlélőre az a 105 labnyi 
ma írás, művészi dombormüvekkel ellátott cs a 
templom előtt álló oszloppár. Л templom sírboltjá
ban nyugvók közt megemlítésre méltó az 1813- 

j ban ide fektetett költő : Coliin Henrik.
Л másik rajz bű képmását adja a „Gloriotte“- 

nek, mely ugyan nem magának Becsnek, de a kö
zel szomszédságában levő császári kéjlaknak, 
Schönbrunnak képezi egyik legcsinosb és leglá
togatottabb alkatrészét. Л Gloriettenok semmi 
praktikus célja nincsen, az amúgy is varázsos 
szépségű schönbrunni kertnek csakis még na
gyobb szépítésére szolgál; az egész oly szcllősnck,
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szeszélyesnek és eszményinek látszik, hogy az cm 
bér első pillanatra egy szeszélyes fejedelmi gon
dolat terméketlen kifolyásánál alig tartaná egyéb
nek, de ha a várkastélyt átszelő földszinti csarnok
ból kilépve a benső nagy udvarhoz érkezünk, és 
két oldalról a művészileg metszett fáktól beárnyé
kolt szoborsorozatot, szemközt velünk pedig a 
mythologiai csoportoktól körülvett vízmedencét 
látjuk, az utolsó felett emelkedő pázsitos dombra 
a gloriettet oly oda illőnek találjuk, mint a pontot 
a mondat végéhez, s szinte oda gondolnék, ha hiá
nyoznék. 1780 körül II. József császár intézkedé
sére Hohenberg Frigyes épité emez, olasz ízlésben 
tartott, földszinti diszcsarnokot. Hossza 980, ma
gassága 108 lábnyi; egyetlen egy, márványnyal ki
rakott szép termet tartalmaz, melyhez széles lép
csők vezetnek. A terem felett terasse nyúlik el, 
melyhez vagy külön lépcső, vagy felvonó készület 
által juthatni. A kis fáradságot, melybe a tekervé- 
nyes utu dombon meglehetős magasban fekvő glo- 
riette meglátogatása kerül, dúsan megjutalmazza 
az onnét nyíló gyönyörű kilátás: Bécs és Baden 
mintegy lábunk alatt terül el, sőt fürkésző pilla
natunk Magyarország határaival is találkozik.

A régibb kiváló épületek legkiválóbbja a Land- 
strassé-n fekvő díszes kertü pompás Belvedere. 
Ki Bécsben csak három napig időz, nem távozik 
el, mielőtt e ritka Ízléssel és fejedelmi fénynycl 
épített kastélyt meg nem látogatta volna. Igaz 
ugyan, hogy c látogatás inkább az ott rejlő fest
mények megbecsülhctlcn kincsének szól, de nem 
kevesen vannak, kik visszajevetkor nehezen dönt
hetnek cl, vájjon a hüvelyt, vagy a magvat, az

épületet vagy a képtárt találták esodálatramél 
tóbbnak.

A Zenta melletti győző, Eugenius herceg, a 
dalnokok „nemes lovagja", építtette öreg napjaira 
eme bájos Tusculumot. Az épület emelése, a kert 
elrendezése, a szökőkutak készítése, a termek, pit
varok, lépcsők díszítése stb. nem kevesebb, mint 
harmincegy évbe került: 1693—1724 ig. Az egész 
Hildebrand Lukács mcstermüve; a Rennweg cimü 
utcából belépve, nagy kiterjedésű, négyszögletes 
ó francia stylben rendezett kertbe érkezünk, sze 
műnk mintegy káprázik attól a száz meg száz fajú 
virágtól, a nap fényében szivárványszínű suga
rakat lövelö szökökutaktól , a változatos alakú 
szobrokkal diszitett lépcsőktől, a vízmedencék, 
aranyhalu tavak, árnyékos fasorok és puha ülés
sel kínálkozó pázsitülések sokaságától. A kert 
földje terasse-szerüleg emelkedik, inig legmagasb 
pontján az imposant kastély falai fehérednek. A 
„felső Belvedere“ hosszú négyszögből áll, négy 
kúpszerüleg tetőzött sarktoronynyal; két emele
tes, és számos gyönyörű termei zsúfoltig telvék 
a különféle iskolák különféle mestereinek legrit 
kább s legértékesb fcstmén/eivcl, melyek régóta 
az uralkodó család birtokában lévén, II. József 
császár idejében állíttattak fel közszemlére emez 
épületben.

A kastélytól való távnézet még a glorietteröl 
kinálkozót is felülmúlja. Derült, tiszta időben egy
részt a hófedte styriai Alpesckcn, másrészt a March 
széles mezején és a Pozsony melletti Kis-Kárpá
tokon legeltethetjük pillanatunkat.

n e m c s e r i  /> . J.

Zrínyi és Fraiigeptinutolsó találkozása.
(Képmagyarázat.)

A „Hazánk s a Külföld“ folyó évi mülapja Zrí
nyi és Frangepán, az 1671-diki áldozatok, utolsó 
találkozását ábrázolja. Madarász eredetijének szép
ségeit a müitészet méltányolta, az arról másolt mii- 
lapnak kivitelével pedig e lapok közönsége két
ségtelenül meg van elégedve. En itt csak egy kis 
történelmi tájékozást akarok Írni magáról az utol
só találkozásról s a mülapon látható személyekről.

A képnek két főszemélye : Zrinyi és Frange- 
pán. Sem ők, sem a velők egyidőben elvérzett Ná
daséi nem voltak indítói a mozgalomnak. Okot a 
viszonyok hatalma sodorta bele.

A mód, a mint a vasvári béke megköttetett, 
maga a béke, s mindaz, mi ennek létrejötte után 
történt, kétségtelenné tették, hogy a bécsi kor- | 
mány munkába vette a magyar állam önállóságát j

megszüntetni. Nem elég, hogy a legérdemesebb 
magyar államférfiak háttérbe lettek szorítva, ha
nem alárendelt hivatalnokok éretlen nyilatkoza
tokkal bősziték őket. Ilocher korlátnok, Abele ud
vari tanácsos, Jaffermr jezsuita, s Leslie, a kon
stantinápolyi residens gyóntatója, himczetlenül ki
mondák : „Elég bajt okoztatok eddigelé, majd 
gyöngékké, szegényekké teszünk, hogy senkinek 
se álljatok útjában, “ — s viszont : „Ideje letépni 
a forgót kucsmáikról, mentéik arany s ezüst gomb 
jait ólommal cseréltetni fel s cseh nadrágba szó- 
ritni őket.“ 8 a tettek szavaiknak megfeleltek.

Ily körülmények közt már Zrinyi Miklós is buz- 
góan törekedett azon, hogy a magyar állam sza
badi tékáit helyreállítsa s a hazafiaknak őket meg
illető súlyt szerezzen’a korona tanácsában. Kora



H A Z Á N K  S A K Ü L F Ö L D ,

halála azon percben következett be, midőn az első 
lépéseket megtette tervének kivitelére. Halála min
denképen nagy csapás volt, — de legnagyobb 
azokra nézve, kik utána e célok létrehozásán 
munkáltak : mert ö benne nemcsak a párt feje, 
hanem annak összetartója, mérséklője is kimúlt. 
Már a nádor, Wesselényi Ferenc is kevésbbé volt 
óvatos az eszközök megválogatásában — s még 
kevésbbé azok, kik ennek is bekövetkezett halála 
után a mozgalom élén állottak : Zrínyi Péter, Ná~ 
dasdi Ferenc, Frangepán Ferenc és Rákóczi Ferenc.

De legyünk igazságosak : nekik kevésbbé volt 
módjukban a mérséklet. Maga a bécsi kormány, 
a császár tanácsosai voltak azok, kik őket előre, 
előre hajtották. Ingereltettek, kigúnyoltattak s 
azonfelül árulókkal vétettek körül. A mi Murány- 
ban, a mi a portán, a mi Zrinyinél, Frangepánnál 
történt, arról Lobkovitz koronként értesült, mert a 
két Boriy a két Nagy, Rudolphi, Vorstall mind ké
mek voltak. Hormayr saját irományaikra hivat
kozik, melyeket neki bécsi hivataloskodása idejé
ben alkalma volt látni. S igy haladt az ügy min
dig előre, előre, a nélkül, hogy a visszatérés vagy 
megállapodás valaha lehető lett volna, —* pedig 
erre meg volt a szándék, — azon' pontig, hol a ki
törés bekövetkezett volna.

Lobkovitz magaviseleté a mozgalom folyama 
alatt s annak elnyomása körül világot vet cél
jaira. A sagani herceg szított a francia politiká
hoz addig a pontig, hogy francia zsoldot is elfo
gadott. A császárné nem szívelte, a jezsuiták gyű
lölték : pedig ezeknek az udvarnál nevezetes be
folyásuk volt. Ennyi ellenséges elem között szük
ségessé akarta magát tenni azzal, hogy a mozgal
mat a valónál nagyobbnak tüntette lel ; hűségét 
bizonyitá akkor, midőn a legszigorúbb rendsza
bályokat tanácsolta, sőt a jövőre is nélkülözhetet
len ki várit maradni akkor, midőn a magyar alkot
mány felfüggesztését tanácsiá. Kétségkívül sugal 
lata volt a császár azon elhatározása,melyről 1070. 
máj. 22-kén értesité spanyol követét : „Élni fo
gok az alkalommal, hogy Magyarországon a dol
gok rendjét máskép szervezzem.u Й végre is minél 
szigorúbbnak mutatja magát a lázadás irányában, 
annyival jobban fog hitele növekedni, — mert ki 
keresne oly hu emberben árulót ?

A Vorstall’féle fehér lapnak története közön
ségesen tudva van. 1070. márc. 20-kán , egy 
korábbi példa alapján, bizalmas férfiakból Con- 
ferenzráth hivatott össze, melynek véleménye oda 
ment ki : „S. M. könne bona fide den decepiren, 
der sie mala fide so nequiter decepirt hat.“ Zrí
nyivel előbb Borkovits püspök alkudozott, azután

pater Vorstall vitte fel a sajátkezű névaláírásával 
ellátott fehér lapot Hécsbe, melyre úgy hitte, hogy 
megkegyclmezésénck ő általa előre elfogadott fel
tételei fognak Íratni. S aztán maga is fölment, — 
fel Frangepán is. Egy ideig alig történt valami, 
mi a szerencsétleneknek gyanúra adott volna alkal
mat. De a mint a mozgalom elfojtva lett, nekik is 
ki kellett ábrándulniok.

Bécsújhelybe vitettek, s német törvényszék 
elé állíttattak, mely Ítéleteiben a római s byzan- 
eiumi császárok csodálatos novelláit vette zsinór- 
mértékül s melynek ítéleteit német egyetemeknek 
mutatták be véleményadás végett.

A pör azóta folyton haladt. 1671. márc. 30-án 
egy udvari rendelet adatott ki, mely azt sietteté. 
Több napi tanácskozás után meghozatott a halá 
los ítélet Nádasdy, Zrínyi és Frangepán ellen, me
lyet Hocker fogalmazott. Mindhárman fő- és jó
szágvesztésre, emlékök eltörlésére s jobb kezök 
levágására Ítéltettek.

A port s a német törvényszék Ítéleteit a csá
szár a Conferenzráth elé terjesztő. S miután azt 
ez is helybenhagyta, teljes kormány tanácsban 
vétette fel az ügyet, — melyben azonban egyetlen 
magyar sem volt. Azután még Kocher és Abele 
nyújtottak be külön votumokat: mindent elkövet
tek, a mivel csak elérhetni reményiették, hogy a 
császár a megkegyelmezésnek eszméjére se jöhes
sen. Az ítéletet csakugyan helybenhagyta, — eh 
engedvén azonban a tagosonkitást. Nádasdy Becs 
ben, Zrínyi és Frangepán Bécsújhelyen voltak le 
fejezendők.

Ez utóbbi helyre biztosul Abele és Molitor kül
dettek ki. Apr. 27-én érkeztek oda, s az előkészü
leteket még az nap elvégezték. Másnap felolvas
ták a foglyoknak az Ítéletet. Zrínyi nyugodtan fo
gadta, de Frangepán elhalasztást kért. „Ok nélkül 
való dolog,“ mondá Abele. Mindamellett folya
modott s Abelenek igaza volt. A foglyok átadattak 
a bírónak s a fegyház épületébe vitettek. írtak ne
jeiknek, kiktől szivrázó búcsút vettek. Folyamod
tak némi apró kegyelmekért: hitelezőik, cseléd
jeik s a kapucinusok irányában. Folyamodtak a 
tagcsonkitás elengedéséért, — minthogy a császár 
ez iránti kegyelmét eltitkolák.

Mindkét fogoly külön szobában őriztetett. Apr. 
29-én Frangepan kérte, hogy engedtessék meg 
neki, hogy Zrínyitől, sógorától búcsút vehessen. 
Megnyerte s az esti órákon Zrínyihez vezették. 
Képünk e jelenetet ábrázolja.

A hivatalos iratokból ismerjük c találkozás kö
rülményeit. Jelen voltak azon a két biztos: Abele 
és Molitor, a kapuéinus-gvárdián, báró de Honoré
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A búcsú szivrázó volt. Prangepän nem szok- 
hatta meg a gondolatot, hogy ö, családjának utolsó 
sarja s annyi nagyérdemű ősök ivadéka, vérpadon 
végezze életét. Zrínyi bátorította, biztatta: „Szc-

csókolák egymást.
Másnap mindketten lefejeztettek. Velők egy 

órában Nddasdy is kivégeztetett.
Sziláyiji Sándor.



Torjáról völgyön, patak mellett, erdős hegyek 
között, változatos kanyargásokkal kígyózik az 
emelkedő ut a nevezett ritkaság felé. Fáradságos, ■ 
de nem unalmas, sőt a látni akarót teljesen ki
elégítő kirándulás. Mert inig a regényes völgye
ken halad, előtűnik a Bálványos vár, az Apor- 
esaládnak még romjaiban is büszke sasfészke, 
mely, mint vaskorona sötétlik fejünk felett jobb- | 
ról, majdnem a fellegekig emelkedő, cukorsüveg j 
alakú sziklás hegy csúcsán. E vár észak-keleti ré- j 
szén emelkedő torony még most is lelát Három- j 
szék termékeny rónáira, dacára annak, hogy ma- | 
gassága !/4-ét és egy oldalfalát lemorzsolta az idő 1

óriás király arany láncát, pincéjében, mely 
nem látható — arany , ezüsttel tömött hordókat s 
más efféle drágaságokat; titkos írásról beszélnek, 
mely kulcs lenne mindezekhez. En nem láttam, 
nem olvastam, s tán azért nem is kaptam három - 
romszori látogatásom dacára sem olyas kincset. 
Hanem hadd keresse, a kinek tetszik ; mi pedig 
ha folytatjuk utunkat, kopasz, fehérlő szirteket lá
tunk már nem messze emelkedni.

Nehány pere, és a sziklák alatt elterülő hegyi 
réten vagyunk, hol kénszag terjed a levegőbe, s 
hol a sikár gyepet egy kén- és egy sósizii sava
nyú forrás nedvesíti. Az elsőt ivásra, a másikat
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fürdés és ivásra egyaránt használják. Ezen begyi 
rét száraz részén nyáron a gyógyulni akarók sát
rai állanak meglehetős számmal. Л mint ide jöt
tünk, a Büdös jobbunkon magaslik, s ösvény ve
zet reá fel, melyen nehány száz lépést téve, előt
tünk áll kénvirágos falaival Erdély kénürege, oly 
borzasztó szép játéka a szeszélyes természetnek, 
milyennel Európában csak Nápoly dicseked
hetik.

Szélessége ezen üregnek 6 --7', magassága 9 — 
10', hosszúsága 12—14' lehet és egy tekintetre egé
szen belátható. Szine sárga, tán azért, mert a halál, 
melyet sárgának mondanak, benne lakik ! Meg* 
borzad itt mindenki, s ezen borzadás nehány pil
lanatig képes öt lebilincselve tartani. Később még 
is bátorságot veszünk, s a kissé lejtős üregbe pár 
lépéssel előbbre haladunk,

Ekkor kéjesen kezdenek melegedni a tagok, s 
a kéjérzet belebb lépni késztet, hol ámbár lát- 
hatlan, de sűrűbb a kéngöz, a miért, egészben át
járván a testet, gőz módjára megizzasztja s a kár
tyás részekre kéjes ingerrel hat. Mivel az üreg 
legfelsőbb részébe nem hat fel a kéngőz, légző- 
csövek segélyével egészen kiizzaszthatja magát az 
ember, de azok nélkül felette veszélyes ez, mert 
egy gyenge lehelet is képes a földre szédíteni, 
hol aztán bizonyos a halál, mivel a talaj felé mind 
sűrűbb a kéngöz.

Nem ritka, de nem is csoda itt a haláleset. Már 
a hozzá vezető ösvény szélén láthatni sirdombokat 
és sírkereszteket, mintegy intésül, hogy sírunk
hoz közeledünk.

Találhatni e hegyen mindenütt kisebb-nagyobb 
kénüregekre, melyek közt' volt egy a hegy északi 
oldalán, mindeniknél erősebb , az úgynevezett 
Gyilkos ; azonban ma már össze van omolva. A 
fölötte elrepülő madarat ez is leszédité s a múlt 
század végén előtte egy medvét találtak volt, me
lyet gőzével ölt meg.

Továbbá még megemlítendő a Timsós. Ez is 
megöli a sokáig benne idözöt, de nem oly rögtön, 
mint az előbbiek. Falain ritkább a kén-, mint a 
timsó-kivirágzás ; innen van ntimsósu neve is.

Hogy e hegy tűzhányó volt, azt az üregek és 
az üregek szája előtt, sőt az egész hegyen talál
ható kövek mutatják, s hogy hajdan itt kén bá
nyát mi veitek, arról bizonyságot tesz Bocskai Ist
vánnak az ország rendéihez intézett leirata; to
vábbá Brandenburgi Katalinnak 1630-ban Mikó

Ferenc kincstárnokhoz irt rendelete, mely igy 
hangzik :

„Catharina, Dei gratia Transsilvaniae Princeps 
— stb. A két Torján levő, ezelőtt kériköbányá 
hoz való emberek dolgát miben hagyta és végezte 
legyen tanács ö kegyelmek és táblánk birái, ke
gyelmednél nyilván vagyon. De az emberek cn- 
gedetlenkedvén az ellen is, azt pretendálják vala, 
hogy nincsen elöttök já ró , azon delibaratio sze
rint. Annak okáért ismét parancsoltuk vala neki 
ek serio, hogy kegyelmedhez tartván, inspcctorok 
nak a terminusig valakit rendelne, attól hallgat
nának, szavát fogadnák, és a kénköbányát szor
galmatosai] mi vélnék. De a mint értjük, ők mégis 
azon vakmerőségben átalkodnak meg, hogy a de 
liberatiót nem akarják admittálni. Mely dolog , 
hogy a kegyelmed felették való engedelmességéből 
vagyon, annak lenni nem kellene; mert ö dolga 
és tiszte lévén minden bányákra, aknáinkra való 
gondviselés, ezt is kénkőbányát azok közé való
nak adjuk lenni. Irtunk azért mind magoknak a 
tornaiaknak, ex superabundant! a tiszthiveinknek 
is, hogy commissiónkat magok adván meg, az en
gedelmességre magok is serio intsék nevünkkel, 
azt nekik megparancsolják kegyelmetek is. Azért 
intjük kegyelmesen és serio parancsoljuk is, hogy 
e dologban tett deliberátió és magának adott aucto- 
ritás szerint az dologra is oly szorgalmas gondvise
lése legyen, hogy ebből is hivatalának megfogyat
kozni ne találtassák.’Secus non facturi.

Datum Fogaras, 26. máj. 1630.u
Valóban bányászhatták is, mert mint a kövi 

rágzások mutatják, ezen hegy nagymennyiségű 
ként tartalmaz, s ha egy ahhoz értő társaság inog 
vizsgálná és derekasan utána látna: vájjon más, a 
kénnel vegyülni és eléjöni szokott anyagokra nem 
akadna-e ?

E hegy környékén mindenütt találhatni sava
nyú-vizre, s ezek mindnyájan nagy mértékben 
kénesek. Számos szem- és idegbeteg jön ide nyá
ron, kik napjában kétszer járnak a kénüregbe, 
melyet gőzfürdőül használnak és az említett for
rások természet-adta medreiben mosakodnak, für
dőnek, és mondhatni, hogy jó sikerrel, mert igen 
sokan térnek gyógyulva vissza.

A több napig, sőt hetekig is itt tartózkodók kel
lemes kirándulásokat tesznek a már említettem 
vár romjaihoz és a Sz.-Anna tavához, melyet már 
sokan igen szépen ösmortettek.

4  art  a If/нас.
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kiürittcttc я tért. Mintegy felórai várakozás után 
megdördültek a hadi gőzösek ágyúi, jelentve, hogy 
a nagyur kiindult; nemsokára feltűnt veres bár
sony trónusával a pompás hajó, melyen harminc
két, fehérbe öltözött izmos férfi forgatta az evező
ket. A padisah egymaga ült, utána jöttek a miniszte
rek és föbasák kaikjai, mindig illő távolságban 
követvén a nagyurat. A mecsethez érve, megszó
lalt a zenekar és a mecset tornyából az imám imá
ra szólitá a híveket. A nagyur pár percig várako
zott kísérőire a mecset előtt, s igy jó közelről lát
hattuk izmos termetét s barna arcát, melyet már 
félig öszbevegyült körszakái ékesít.

Innen Pérába siettünk, hogy ott a dervisek tán
cos istentiszteletén is jelen lehessünk. Midőn ide 
értünk, a tánc már javában folyt. Papucsot húztak 
csizmáinkra, és Szilágyi ajánlatára azonnal bebo- 
csátottak. Mindnyájunkat meglepett az a szigorú 
pontosság és ügyesség, melylyel ezek egymás kö
zelében, felemelt karokkal s meghajtott fővel fo
rognak. Kétségtelen, hogy fárasztó istentisztelet 
az, de megszokottá teszi a gyakorlottság, s az esz
me szép , melyet ábrázol, t. i. az égi testek 
forgását. Ott ült a kerek mecset egyik szélén a fő
nök, mint a nap jelképe, s tőle nem messze a hold, 
de ez fennállva. Forognak a nap körül a planéták ? 
fölkel a láthatáron a hold, megteszi körútját, szin
tén forogva a forgó testek között, s mindez felette 
nagy gyorsasággal történik.

Délután Skutariba, Ázsiába kellett volna át- 
csolnakáznunk, megtekinteni Guyon 1849-diki 
magyar tábornok sirját, de ebben a borús idő meg 
gátolt, s igy lionn maradva, Tornász úrtól, а „IV 
Etoile d’Orient“ szerkesztőjétől a konstantinápolyi 
irodalomról tudakozódtam. Van Konstantinápoly -

ban összesen 28 hírlap, ezek közül 8 török, 4 fran
cia, 6 görög, 6 örmény, 1 zsidó, 2 bolgár és 1 
arabs. A török lapok közül három hetilap és egy 

I szépirodalmi, a francia három politikai és egy or
vosi lap.

Átalában látszik, hogy Konstantinápoly többé 
nem az a fatalistikus török város, milyen ennek- 
előtte lehetett, sőt ha azon arányban fog haladni, 
melyben megindult, nemcsak nagyságára, de szép 
házsoraira, s tisztaságára nézve is a nagy európai 
városok közé fog bcilleni. Az utcákat mindennap 
megsoprik, szélesítik, s nemsokára a bérkocsik is 
meg fognak szaporodni. Sztambul azon részében, a 
hol múlt évben oly roppant tűzvész volt, most szé
les és diszes utcákat vágnak kétfelöl, szép járdák 
kai. A tűz most is mindennapi dolog. Elindulásunk 
napján sötét füstoszlopok emelkedtek föl Sztambul 
északi végéről, s a tűzvészt jelző lobogó ki volt 
téve a toronyba; de Sztambul szépítésére c sokszo
ri égés szükséges rósz.

Szeptember 29-én meglátogattam Botorok Kcí- 
i  roly könyvkötő hazánkfiát, a ki Bukarestből köl 

tözött ezelőtt két évvel Pérára. Beszélte, hogy mi 
előtt a török és olasz nyelvet nem tudta, felette 
nehezen boldogult, s többek közt három hónapig 
nőstől s gyermekestől súlyos beteg lévén, egy töt 
prök hordott számukra mindennap élelmet, sajá 

; éuzéből, holott tulfca, hogy egyetlen parája sincs 
„Ne búsulj magyar, — raondá, — mert ha meg- 
gyógyulsz, akkor tudom, hogy megfizetsz; ha pe
dig megtalálsz halni, Allah bizonynyal megfizet.“

Szeptember 29*én délután kisértek cl barátaink 
a „Tibiskóra“ s még aznap este kiértünk a sik 
tengerre, haza felé vitorlázván.

K a o s  F eren c ,

Az atlanti távirtai huzal.
(Vége.)

Nem lesz talán érdektelen egy pillantást vetni 
a huzal jövőjére s annak előrelátható tartósságára.

Midőn Field Cyrus, az amerikai kereskedő, elő 
szőr mogpendité Angliában egy Irland és Neu
fundland közti tengeralatti huzal eszméjét, az 
angol admiralitás a Cyclops nevű hadigözöst küldé 
ki, hogy a tervezett vonal mentében mélymérése
ket tegyen, melyek a tenger fenekének átalános 
képét visszaadnák. E mérésekből kitűnt, hogy a 
sülyedések és emelkedések nem rögtöniéit, hanem 
csak fokozatos átmenetekben állnak elő, s a hu
zalt vcszélylyel nem fenyegetik ; ámbár nem sza
bad elfelejteni, hogy ezen mérések biztos adatokat

nem szolgáltathattak, s igy csak többé vagy kc- 
vesbbé alapos gyanitásokra voltak szorítkozva.

Tizenkét — tizenöt ezer láb mélységnél, mint a 
minőt a távirati vonal 5—600 tengeri mértföld tá
volságokra felmutat, egyetlen mérés 5—6 órát 
vesz igénybe, mert nemcsak abban kell bizonyos
nak lenni, hogy a fenék eléretett, hanem abból 
mutatványokat is felhozni szükséges, hogy a hu- 

i zalra való tekintetből, annak minőségét is lelics- 
' sen tudni.
I Az e célra használt eszköz egy öntött vasból 

készült félig üres henger. Erre egy 32 fontos át- 
lyukkasztott golyó akkép van ráhúzva, hogy azt
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egy háló a hengernek fele magasságában tartja, 
maga a haló pedig két hurok segélyével a tenger 
felső részében alkalmazott horgokra van fela
kasztva. E horgok mozgathatók s úgy alkotvák, 
hogy felül becsukódnak, ha a golyó akár a légben 
akár a vizben függ és rajtok súlyával húz. A mint 
e műszer s vele együtt a golyó a tenger fenekét 
éri, úgy hogy azon fekszik és többé a horgokon 
nem húz, ezek lefelé hullanak, s a két hurok, mely 
a golyót tartja, lcsiklik. A golyó ott marad a fe
néken, az üres henger pedig, mely az esés súlya 
által a fenékbe hatolt, a kötéllel felhuzatik és ma
gával a tenger aljának egy mutatványát a felszínre 
hozza. Az e célra használt kötél a legjobb selyem
ből van készülve, átmérője csak egy nyolcad 
hüvelyk, hogy igy a legnagyobb erő a legkisebb 
térfogattal egyesittessék. Ha vastagabb zsineget 
vennének, akkor nagy mélységeknél saját súlya 
oly nagygyá növekednék, hogy lankadó lepörgé- 
sén soha nem vennék észre, mikor éri el a golyó 
a feneket.

A henger felvonásánál a legnagyobb óvatosság 
szükséges; mindamellett is a zsineg sokszor el
szakad és hasztalan volt az egész munka. Ha az 
időjárás nem egészen szép, épen nem lehet mély 
méréseket tenni, tehát könnyen felfogható, hogy az 
1000 tengeri mértföld szélességű távirdai sikon 
csak 20—30 t. mértföldnyi közökben lehetett mé
réseket tenni, mert különben egy egész [hajóra] 
évekig tartó munkássága vétetett volna igénybe.

De épen e körülménynél fogva könnyen lehet
séges, hogy az egyes mérések közt a fenék igen 
nagy egyenetlenségei léteznek, melyek a sodrony
ra nézve veszélyesekké válhatnak. A huzal egy 
mértföld hossza 38 mázsát[nyom, és'8 tonna vagy
is 100 mázsa terhet elbír. Ha tehát az lenne az 
eset, hogy egy 8—10 mértföldnyi széles, meredek 
mélységen át rakatott le, s hogy a „Great Eastern44 
egyenlő haladásánál fogva a huzalnak nem volt 
ideje a fenékre leereszkedhetni, akkor a mélység 
két oldalán fog függni és lebegő öble oly feszülé
sét okozandja a feneket érintő két szélső ponton, 
hogy ha szakadás nem is következik be azonnal, 
mégis a huzalt úgy meg fogja viselni, hogy tar
tóssága ez által igen kérdésessé lesz.

A huzal, a mennyire a fenék minősége meg
vizsgáltatott, majdnem egész hosszában aránylag 
puha rakodvány rétegben fekszik, s azért c tekin
tetben keveset fog szenvedni, annál-inkább pedig, 
mert ily roppant mélységben s közvetlen a fenék 
felett a vizet semmi vagy csak igen csekély árom
lások hozzák m ozisba.

De a telegrafot máshonnan fenyegeti nagy ve-

I szély: a jéghegyektől. Ezek tömegesen jönek le 
a hideg déli áramlásokkal, az éjszaksarki vidé
kekről, s a neufundlandi sekély vizekben megfő- 
neklenek, s pedig épen azon tájon, a hol a huzal 
lerakva van. Habár a mélység, melyben az c zá
tonyon átvonul, a különböző mérések szerint igen 

I változik, t. i. 500 —1500 lábig, mégis minthogy an
nak háta igen keskeny, s a viz annak két oldalán 
igen hirtelen mélylyé lesz, — a huzalt még 1500 
láb mélység sem "óvja meg a jéghegyek támadá
saitól. Ez óriásoknak oly roppant mérveik van
nak, hogy néha 800—1000 lábra magasodnak ki a 
tengerből annak színe felett, s a vízbe merült ré
szük e magasság nyolcszoros , sőt tizenkétszeres 
mértékét meghaladja. De ha a viz feletti magassá
gukat csak 400 lábbal veszszük is, a mi Neu
fundland vidékén igen gyakori eset, még ak 
kor is aljuk 3000 láb mélységben úszik a viz 
színe alatt, s veszélyezi a huzalt. Az ismeretes 
amerikai hydrograf, Maury, a neufundlandi zátony
ra vonatkozólag Írja: „Itt találkozik az éjszaktól 
jövő hideg vizáramlat jéghegyeivel, a meleg déli 
(Golf) árammal, melyben ezek elolvadnak. S itt 
rakják le a magukkal hozott kő és földtömbeket. 
Scoresby kapitány, a hires éj szaki utazó, egy al
kalommal éjszakon 500 jéghegyet számlált, me
lyek mindannyian ugyanazon tájról, a hideg viz- 
áram által délfelé vitettek; ezek közt sok föld
del volt megterhelve , s a neufundlandi záto
nyon csakhamar megfeneklettek/4 Sir Dávid 
Brewster hasonlót mond: „April havában ezrével 
jőnek e jégtömbek a Davis-szorosból s Neufund- 
landnak veszik utjokat. Partját minden oldalról 
környezik, száz irányban úsznak és hatalmas ösz- 
szekoccanásaik által nagyszerű khaoszt idéznek elő 
a vihar-korbácsolta tengerben/

Látni ebből, hogy e hegyek állandó veszélyét 
képezik a huzalnak, és könnyű szerrel megsem- 
misithetik.

Ezenkívül az eddigi tapasztalás szerint még 
más körülmények sem engedik a huzal hosszasb 
tartósságát reméltetni. Az eddig rakott tengeralatti 
huzalokból 9000 tengeri mértföld, mely eleintén 
működött, már megtagadta a szolgálatot. A malta- 
alexandriai vonalnak 1535 mértfölddel, mely 
1801-ben rakatott le, s melynek legnagyobb mély
sége csak 2500 láb, már annyi megakadása volt, 
hogy minden 100 mértföldjére 4 napi megszakí
tás esik. A 180 mértföld hosszú barcelona-mahoni 
vonal, mely 7000 lábnyi mélységek felett vezet el, 
sok ideig csak hiányosan működött, s most már 
nem hallani róla. Csak az 1803-ban lerakott szár 
dinia-sziciliai vonal 243 tcng.mértfölddcl az egye*
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dűl ép huzal, 6000 lábat meghaladó mélység 
mellett.

E hiányosság az által okoztatik, hogy a rozsda 
a vezető huzalnak vas burokját eleszi, a mi, ha a 
vizben áramlások vannak s különösen akkor, ha 
a huzal valamely mélység oldalain csügg le, arány
lag igen gyorsan megy. Mihelyt a vas feloldódott, 
a vezetösodronyok puha hurokja támadtatik meg, 
s az isolálás elromboltatik, vagy pedig a függő hu
zal önsúlya által elszakad. Azért valamely tenger- 
alatti távírdának tartóssága főleg vasburokjának 
jóságától függ. Ez azonban az atlanti huzalnál 
meglehetősen könnyű, és tekintettel roppant hosz- 
szaságára, nehezebbet nem igen vehettek. A mal- 
ta-alexandriai vonalnak külső meze, illetőleg an
nak vasrésze 33 */2 mázsát nyom egy tengeri mért
földre, míg az atlanti huzalé csak 13аД mázsát. 
Különös tünemény az, hogy mig némely ‘huzalok
nál a vaslemez sok helyütt a rozsdától egészen 
megemésztettnek találtatott, másoknál tökéletes 
maradt. Ezt a vasnak nem egyenlő tisztaságából 
magyarázzák meg, mely ehhez képest a tengeri 
vizben foglalt chemiai savak által többé vagy 
kevésbbé támadtatikt meg. Az is meg lön kisértve, 
hogy a vasat kátrányos kenderrel burkolták be, 
de a cél épen nem éretett el ; s mindeddig nem 
voltak képesek a rozsda ellen szolgáló sikeres óv
szert feltalálni.

Az atlanti huzal tartósságát tehát sok veszély 
fenyegeti. Az ismét felhalászott tavalyi huzalnak 
meg nem gyöngített vezetési képessége sok aggó • 
dalmat eloszlatott ugyan, de legveszélyesb része

az amerikai oldal jéghegyeivel, és be kell vár 
nunk, ha vájjon ezek kevésbbé veszélyeseknek 
fognak e mutatkozni, mint a hogy 'feltennünk 
kellett.

A neufundlandi vastagabb parti vég csak 5 mért
föld hosszú. Ha a jég a huzalt itt megsérteni ta
lálná, akkor legelső lesz, hogy azt jóval a záto
nyon tűiig megtoldják. Mindenesetre a tavalyi vo
nalnak bevégzése a vállalkozókra s átalában az 
Amerikával való összeköttetésre nézve igen sze
rencsés esemény, mely nemcsak valószínűtlenné 
teszi a távirdai közlekedés teljes megszakítását, 
hanem lényegesen hozzájárul ahhoz, hogy a vonal 
részvényesei kockázatukért kárpótlást nyerjenek.

A magas dij dacára, mely 1 font sterling egy 
szóért, annyi a feladott sürgöny , hogy egy vonal 
nem is győzné ; és kiszámíttatott, hogy ha a huzal 
csak egy évig is eltart, 900,000 font sterlinget fog 
jövedelmezni.

A legutósó közzétett számadás szerint a vonal 
h u s z o n ö t  s z á z t ó 1 i t jövedelmez !

Jövedelmezősége tehát olyan, hogy egy év múl
tával, még ha az egész huzal elveszne is, egy 
újabbnak lerakása pénzbeli nehézségeket nem fog 
találni.

Föl lehet tehát tennünk, hogy az ó s új világ 
közti távirdai összeköttetés, miután már egyszer 
létrehozatott, tartós is maradand, s oly mű alkot
tatott, mely egyedül áll a maga nemében és a két 
kontinens s általuk az összes többi világ jövőjére 
a legnagyszerűbb befolyást fogja gyakorlani.

He m én)f i  A n ta l

E g y  h é t  t ö r t é n e t e .
— Novemb. 22. —

(VK.) Sajátlag egy óra történetéről akarok Írni, 
s nincs szükségem rá, hogy rózsaszínű tintát ke
ressek s virágfüzérekről gondoskodjam. A kép, j 
melyet vázolok, nem kíván ily mosolygó keretet.

Hétfőn délben nemzeti szín zászló lebegett az 
országház fölött és a megyeház előtt, jelentve, 
hogy az öt hónapi szünet után az országgyűlés is
mét együtt van.

Ennek is, mint az emberi szívnek, két kamarája 
van, csak hogy azzal a különbséggel, hogy itt nem 
egyforma vér kering mind a két kamarában. S ha 
néha mégis mind a két helyen egyforma a hangú- 
lat, valószínű, hogy ennek oka és forrása igen kü
lönböző.

A felsőháznak nálunk nincs meg az a tekinté
lye*, mint a Themze vagy a Szajna partján, — s 
ezen nincs mit csodálkozni. 1848 előtt a főrendek

teljes erővel rajta voltak, hogy testületük ne le
gyen egyébb, mint komor gát, mely a nemzeti 
akaratot és közvéleményt megtörje. Később az ár 
magát e gátat söpörte el, s nagyon sok idő s egé
szen más szellem kell hozzá, mig visszanyerheti 
azon tekintélyt, mely — ha talpán állami — való
ban megilleti.

Most sem igen sokan voltak kiváncsiak meg 
hallgatni azt, hogy báró Sennyei Pál mily sza 
vakkal nyitja meg az első ülést, s Cziráky János 
gróf mily válogatott phrázisokban ad hangot hó
dolatteljes érzületének.

A közérdekeltség más medret keresett magá
nak, azt, a melyik a Sándor útca felé visz, hol már 
tizenegy órakor nagy volt a mozgalom, tolongás, s 

j eSy*cgy karzati jegy sokak előtt irigyeltté tette 
• birtokosát.
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Egymás után láttuk az országház alacsony lép
csőin fölhaladni mindazon férfiakat, kiket nem a 
születés szeszélyes véletlene, hanem a nép bizalma 
emelt a törvényhozás küzdterére.

Mig a felsöház nagy számú tagjaiból -  mintha 
maguk is éreznék jelen helyzetük formalitását — 
alig gyűlt össze ötven férfi : azalatt a képviselőhöz 
negyedfélszáz fejti testéből alig hiányzott ötven.

Tizenkét órakor volt az ülés kezdete. Az elő
csarnokban és a teremben száz meg száz baráti 
kéz nyúlt egymás félé. Mosolyogva üdvözlék egy
mást, de sok arc maradt komolyan, mintha arra 
intettek volna: „találkozunk, meg elválunk.“ Két
szer találkoztak már igy ugyanazon reményekkel, 
s váltak el ugyanazon csalódásokkal. Nem csoda 
tehát,ha a reménynek, mely eddig egész bujósdi já
tékot űzött velük, ezúttal nem adtak szivükben va
lami nagy helyet.

Mikor Deák Ferenc belépett, hangosan meeél- 
jenzék, s mikor az ősz Szent irányi Károly megráz
ta az elnöki csöngetyüt, oly csend lett, s érczes 
szavai oly érthetőn hangoztak szerteszét, mintha a 
ház akusztikáját kicserélték volna. Örményi egész 
diadalérzettel nézett körül: imc nem jó-e, a mit ö 
épit!

Az elnök rövid megnyitó beszéde ünnepélyes 
volt.

„A feladat — úgy mond jelenben is az, a mi 
kezdetben volt: sikert szerezni az országgyűlés 
két feliratában foglalt törvényes kivánalmaknak, 
eszközölni a valódi alkotmányosság életbe lépteté
sét, s a haza jobb jövőjét.“

Bejelentő, hogy az elnapolás óta négy képviselő 
— Klauzál Gábor, b. Löwenthal Sámuel, Buday 
Lőrinc és Szemző Nándor — meghaltak, „áldott le
gyen emlékezetük!“, s két képviselő lemondott.

Klauzálról rövid szavakban oly jellemképet 
nyújta, mely tömörsége és meleg igazsága által 
mindenkit meghatott.

„O — úgy mond — egész életét a hazának 
szentelte. Szelíd és szigorá, engedékeny és hajthat- 
lan, erélyes és higgadt volt. Szelíd a magán , szi
gorú a nyilvános életben; engedékeny embertár
sai megítélésében, hajthatlan a haladás és szabad- 
elvüség védelmében, ü  erélylyel oltalmazta a haza 
ügyeit; de sohasem feledkezett meg a higgadtság
ról, jól tudván, hogy a higgadtság fegyver, mely 
gyakran clhatárzó pillanatokban hozza meg a 
szükséges győzelmet Klauzál Gábor, első föl lépé
sétől utósó leheletéig, úgy a miniszteri pádon, 
mint azon kívül, tántorithatlan hive volt a hazá
nak. S az ö halála egyiránt sebzé barátai és a hon
fiak szivét.“

Az elvesztéséből származott fájdalomnak — az 
elnök indítványához képest — helyet és hangot 
adtak a jegyzőkönyvben is.

A két lemondott képviselő : gróf Páljfy István 
a bazini, és b. Nikolics Fedor a zsombolyai kerü
letből. Mindkettő a jobb oldal kis seregében ült, 
gr. Apponyi György szárnyai alatt. Szavazó kép
viselők voltak csupán, s ittlétük ép oly kevéssé 
tűnt föl, mint kimaradásuk. Ha le nem mondtak 
volna, tán eszünkbe sem jut, hogy ők is képvi
selők.

A megnyitási nap összeesvén Császárné О 
Felsége névnapjával, a ház elnöke a képviselők 
akaratát és érzelmét vélte kimondani akkor, mi
dőn a Fejedelem Asszonynak, „ki jó hajlamát, jó 
akaratát a nemzet iránt nem egyszer tanusitá, 
hosszú életet és boldogságot kivánt.“

A ház zajos éljennel tette sajátjává ez őszinte 
óhajtást.

A irói karzat nem tehetett mást, minthogy kész 
sietséggel jegyző föl e szívélyes jelenetet. S nem 
ok nélkül. Azon a napon Írták a lapok, hogy a 
Fejedelem-Asszony megrendelé az „Aesopus“ cí
mű új vígjátékot. Jele, hogy mily figyelemmel ki
séri irodalmunkat. S hány előkelő magyar úrhölgy 
teszi ezt,?

Alig, hogy ez éljen elhangzott, jött b. Majtlié- 
nyi László, a felsőház finom, előkelő szabású jegy
zője, s hozta a királyi leiratot, mely egész e per
cig oly titok volt, hogy még a mindentudó politi
kai szószátyárok sem beszéltek róla.

Több nap óta ismeri már a közönség, s tudja, 
hogy a felelős magyar minisztérium meg van Ígérve 
benne, (nem csak nekünk, hanem a Lajtán túli- 
aknak is,) de olyformán, hogy az országgyűlés 
a „közös ügyek“ oltárán áldozzon föl nehány oly 
jogot, mely a nemzeti önkormányzat életerebe 
vág. Különben a hang eléggé engesztelékcny, s a 
hidak nincsenek fölégetve benne.

A képviselők mély csendben hallgaták, s éljen
zés nélkül oszoltak szét.

A „P. Hírnök“ szerkesztője fövegén pedig meg- 
lebbent a gyászfátyol, mintha nem csak a prímás, 
hanem egyszersmind a dicasterium halálát is je
lezné. Ki tudja? Az erőtlen elaggottak sokáig tud
ják vinni az aszkórságot.

Félóra múlva e leiratot a felsőházban is felol- 
vasák. A méltóságos és kegyelmes főpapok és 
főméltóságok állva hallgatták végig, de ők sem 
éljeneztek. íme, a két hely egyforma hangúlata!

De rósz nyelvek azt beszélik: a képviselők 
nem éljeneztek azért, a mi nincs a feliratban , s a 

í főrendek pedig azért, a mi benne van !
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Valóban a „felelős kormányzati rendszer“ ró- bet a sáfárkodásokért — oh az csakugyan szőr
me, e sírjából feljáró Banquo árnyéka, mint Ígéret I nyü világ lenne!
a leiratban, az ódon eszmék sok emberét nem j  Azonban csak aludjanak békén! Az „Ígéret 
hagyja aludni nyugton. Ha a főméltóságok nem földjére" nem oly könnyű bejutni akkor, ha a Jó-
szállnak firól fira, ha minden népfia számot kér- ! zsuék és Mózsesek Bécsböl valók.

V e g y e s  közlemények.
—v— (/1 legegészségesebb tartomány.) Úgy lát

szik, hogy földünknek legegészségesebb tartomá
nya Oroszországban a podóliai kormányzóság, 
mert e tartományban a legújabb kimutatások sze
rint az utóbbi öt év alatt 350 olyan ember halt 
meg, kik 95-töl egész 110 éves kort értek el. Ezek 
közt volt 310 ember 95—100 éves, 27 olyan, a ki 
400—105 évig vitte, és két 105 —110 éves. Egyik 
podoliai birtokon most is él egy 118 éves ember, 
a ki 90 évig volt házas; jelenleg négy fia van s 
70 első izbeli unokája. Ötödik, vagyis legfiatalabb 
fiacskája két év élőt halt el — hatvanéves zsönge 
korában.

lisz. (A szappan-növény.) Kaliforniában maga a 
természet áldó keze készíti a szappant, a mennyi
ben van itt egy növény, melynek botanikus neve: 
Phalangium pomeridianum, ez soha sem nő egy 
lábnál magasabbra, november hó elején az esőzé
sek beálltával tűnik elő a földből, s már májusban 
elhervad; ekkor kiássák hagymáját, s ezt meghá
mozva, nyerik a legkitűnőbb szappant; e hagy
mát a bennlakók többre becsülik a legkitűnőbb 
főzött szappannál; ha vízben dörzsölik, sűrű fehér 
habot ád, szaga épen olyan, mint a mi fris barna 
szappanunké.

— (Francia- és Poroszország lakosainaklétszáma) 
Randow szerint következő arányban van egymás
hoz. 1817-dik évben volt amott 29,700,000, itt 
10,536,140; —■ 1864-ik évben amott 37,112,090, itt
19,190,000 lélek, amott tehát 27, itt 82°/() szapo
rodás. A most bekeblezett állomocskákban ugyan
azon időszakban 46% volt a szaporodás. Randow azt 
mondja, hogy ily arányú haladás mellett Poroszor
szág 20 év múlva több katonát lesz képes kiállitni, 
mint Franciaország, ha ez is ugyancsak hozá 
nem fog a bekeblezésekhes.

— b— (Khinai templomok.) Egy misszionárius 
statisztikai adatai szerint van? Klímában l650 oly 
templom, melyek Conficiusnak szentclvék. Az en
nek tavaszszal és öszszel bemutatott áldozatok 
száma : 6000 — 8000 ürü, 30,000 darab sertés, 
2500—3000 darab dámvad és 30,000 darab házi 
nyúl, s ezenkívül mintegy 136,000 darab selyem- 
szövet, melyeket Conficius papjai számára az ol-

—b— (Londonmúltjából). 1245-benLondon épü
letei még nagyrészt náddal voltak födve ; 1300-ban 
még nem ismerték a kályhát, hanem csak serpe
nyőkben levő parázs mellett melegedtek ; a bor ek 
kor csak mint gyógyszer volt ismeretes, melyet 
gyógytárból vettek ; a kocsik egészen ismeretlenek 
voltak, az előkelők lovagoltak s a nőket hátuk mögé 
ültették. Az adó 1540-ben 30,000 zsák gyapjúból 
állott. A bírákat, ügyvédeket borssal és fahéjjal 
fizették. Angolországban 1344 ben veretett csak 
az első aranypénz, tehát sokkal későbben mint 
nálunk.

—v— (Angol államhivatalnokok fizetése .) Az 
angol törvényszékek biráinak következő évi fize
tése van : A lord justice vagyis a fellebbezési tör
vényszék elnöke évenkint 60,000 ftot, az alkan- 
cellár 50,000 ftot, a lord chief justice vagyis a ki
rályi törvényszék elnöke 80,000 ftot, a fellebbe
zési törvényszék mindegyik bírája 50,000 ftot, a 
polgári törvényszék elnöke s a fekete könyv el
nöke mindegyik 70,000 ftot s e törvényszékek 
mindegyik bírája 50,000 ftot kap. így fizetett bí
rókhoz aztán nem igen férhet a megvesztegetés.

—v— (Óriási ágyú.) A párisi világtárlat egyik 
csodája azon óriási acélból öntött ágyú lesz, rae 
lyet az esseni gyár fog kiállítani, s mely szerke
zete, kivitele ‘s terjedelmére nézve minden eddig 
készült ágyút felülmúl. Ezen romboló szörny sú
lya 350 mázsa, s 10 mázsás acéltömegct lő ki ma
gából, mire 00 fontnyi lőpor-töltésre van szüksége. 
A mit magából kilő, azt nem mondhatni — alakja 
miatt — golyónak, mert az egy hatalmas acél 
gerenda.

К é p t a 1 á и

(Megfejtése a 40-dik számban lesz.)

A 46-dik számban közlött képtalány értelme ez : „Л ki 
sokat markol, keveset szőrit.“tárnál tesznek le.

Pest, 1866. Nyomatott Emicb Gusztáv magyar akad. nyomdásznál.
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